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For more information about using this product,
visit www.philips.com/support

Pour plus d'informations sur Iutilisation de ce
produit, visitez www.philips.com/support

Para obtener mas informacion sobre el uso de
este producto, visite www.philips.com/support

Para obter mais informagodes sobre a utilizacao
deste produto, visite www.philips.com/support.
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€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by BluetoothSIG, Inc. and any use of such marks by MMD
Hong Kong Holding Limited is under license. Other trademarks
and trade names are those of their respective owners.
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English

Notes on charging the built-in lithium battery

Please note that your device contains built-in lithium batteries. The charging capacity
of lithium batteries will decrease over time due to their self-discharge characteristics.

To ensure the longevity of your device's battery, we recommend charging the built-in
lithium battery to around 50% every 6 months when the device is not in use.

French (Francais)

Remarques sur la charge de la batterie au lithium intégrée

Veuillez noter que votre appareil contient des batteries au lithium intégrées. La
capacité de charge des batteries au lithium diminue avec le temps en raison de leurs
caractéristiques d'autodécharge. Pour garantir la longévité de la batterie de votre
appareil, nous vous recommandons de charger la batterie au lithium intégrée a
environ 50 % tous les 6 mois lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Spanish (Espanol)

Notas sobre la carga de la bateria de litio integrada

Tenga en cuenta que el dispositivo contiene baterias de litio integradas. La capacidad
de carga de las baterias de litio se reducira con el tiempo por sus caracteristicas de
autodescarga. Para garantizar la longevidad de la bateria de su dispositivo, se
recomienda cargar la bateria de litio integrada hasta aproximad. el 50 %
cada 6 meses cuando no utilice el dispositivo.

Portuguese (Portugués)

Notas relativas a bateria de litio integrada

Tenha em atengéo que o seu dispositivo contém baterias de litio integradas. Devido
as suas caracteristicas de descarga automatica, a capacidade de carga das baterias de
litio diminui ao longo do tempo. Para garantir a longevidade da bateria do seu
dispositivo, recomendamos carregar a bateria de litio integrada a volta de 50% a
cada 6 meses, quando o dispositivo nao estiver em utilizagdo.

Korean ( 3204 )
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Specifications are subject to change without notice. Please visit

www.philips.com/support for the latest updates and documents.

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are
used under license. This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of

MMD Hong Kong Holding Limited or one of its affiliates, and MMD Hong Kong Holding Limited is
the warrantor in relation to this product.
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